56

Detailed Letter of Halaf b. Issac, Aden, to Ben Yiju, Dahbattin,

Malabar Gnaﬂtr India

Most probably 1139
University Library Cambridge Te=85. 24.64
Ereadth l4cm. ﬂf the height, 55 em. have been preserved on the right
margin and 5le% cm. on the lefts On the part torn away, there were
only a few phrases, which can easily be restored. Likewise, the words)

lost by holes on the left edge, cen be filled in with certainty.

Of Ealaf b. Ismac, the sender of this letter, the following docu-
ments have been found so farg

E letters, Nos. 56-208 (60x), to Ben Yiju, one of which in two
copies (Nos 58 end 59%a-b );

5 documents, Nos. 81, 90, 91, 235 (91x), 92 - an account end four
letters ~ addressed to Halfon b. Netan'®l;

2 letters, Nos. 148-149, to AbT CImrEn b. Nufai®;

1 letter, Nos 207 (149x), to a ﬂairiﬁﬂ merchant, most probebly
the sbove mentioned Halfong

1 erder of drugs, written in Arabic letters, with a marginal note
in Hebrew characters, No. 15;-

In addition, 2 letters of thenks, addressed to him by the Academy
of Jewish Learning in Ceiro, have come to light, Nog., 150 and 209 (150x )

Of the documents emanating from Jalaf's office, on the following 13

there appears the same handwritings



56/2

| Nose éﬁ, 5T, ©9%a-b. The postseripta and marginal notes to Wo.
60, which is written in & different hand, see below, 208 (60x ), 81,
90, 91, 235 (91x), 92; 148, 207 (149x), 151.

Two other Nos., 58 and 60 (with the exception of the postseripta
aﬂﬂ.tha marginal notes, see above ) are written in another, especially
big and eleborate script.

No. 149 is agein in enother handwriting, much smaller than the
two just mentioned, but still done very carefully.

Thus, it is highly probsble that the 13 pieces, on which there
appears the same hand, were written by falaf' himself, in particular,
85 the wvarious additions to No. 60 would hardly be made by any clerk,
and certainly not by a clerk different from the one who had written
the letter iﬁsalf¢ 'GT.'fha similar case of Joseph b. Abraham, who
wrote most of his letters, which have come down to ug with his own
hend, see the introduction to Woe 5l. It may be, of course, that the
receiver preserved, for reference, mainly the originals written by
- the boss, while he disposed of most of the copies made by the clerks.

Helaf's handwriting excels in regularity end clearness and
approaches the type of writing used in highly official legal docu-—
ments, such as marriage oonbtracts. However, there is nothing strange
in this fact. It was the pride of the mediaesval Jewish centleman to

be regarded, not only as learned, but also "to wear the crown of
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soribedom,” see above No. 48, 1.6s The receiver of our letter, Ben
Tijho, cnulﬁ oride himsell on the same achlevement. Howsever, the
documents collected in this Look prove that a really beautiful hand
is an art attained pﬂly by a sslect Tews

- After having filled the front page with seventy-four lines -
| which at the bottom are slightly broader than on the top = and cone
cluded hig letter, Halaf wrote a first postscriptum on the very narrow
margin = in eleven short lineg, beginning at the bottom and ending at
the head of the page. On the backside, there follows a second addi-
tion of seven lines, while the address, as ususl, is written upside
down at The other end of the versoe The letter is carefully folded
in such a way that the address fits in exmotly into the second fold.

Cnly in seven letters of galaf, the addresses have heen pre=
served, Nose 56, 57, 58, 90, 91, 92, 148, All are in Hebrew char-
acters; in two ocases, however, Nos. 57 and B8, the address is given,
in addition, slsc in Arabic letters. Thie seems to indicate that
nermally the letterg were carried by Jewish merchants, and only in
case no such personsg were found, the address was added also in Arabic
letters for being transmitted by a Muslim.

AltThough it is extremely difficult to compare the intrinsically
cursive Arabie seript to the very monumental Hebrew, I have the fesl-
ing that galaf himself wrote the Arabic mddreszses on Yos. 57 (to be
exemined again ) and 58, for they betrsy the smme strong and grand

style of writing which cheracterizes [alaf's Hebrew script.
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Eﬂl&f writes from Aden, cfe 11le 35-34. Ben Yijo live§ on the
Kealabar coast, l. 50, certainly not in Fandaring, see the Commentary
on ls 24, but mogt probably in Dahbattlin, see 1. 17,

The time of our letter can be fixed according to the following
conslderetionss The eulogy after the name of the sender's father shows
that he was dead at that time. Halaf''s father died in Pebruary 1139,
see Nos 235 (91x ), Introduction. In two other letters, which certainly
were written a year later (1140 ), he thanks Ben Yijil and a Eairf;u mer-
chant, most probably Half&n b. MNetantel, for their expressions of sym—
pathy, Ho. 50, l. 1; Hoe 207 (149x), 1. 41. In No. 60, there seem to
be seversel references to our lebbery eofs ib., 11l. 13, 21, 32. If our
intarpretatipn is correct, our lebter must have been sent in 1139

About the personality and business of Balefb. TIsaac, see the Intro-
duction to No. 148. His letters are indeed an important source for our

Imowledge of the Indian trade during the first half of the twelfth cen=

turye

Contents
Ae FEleborate acknowledrement of letters (11. 1-=13)
B (a)}(e)s Debtails aboubt the arrival of consignments of iron, brass
5#\{[‘;*1‘1" i ""+-3
vessels and cardamom, and of semdinss of brass covers and of betel=-

nut, still due. (11. 13, 16, 18, 20, 21}

Cs Anncuncement that of a conzirnment from Fanderina, only pepper,
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hom b had
I ms glad)om lnnk ;'fnur letter even harﬁrnmllﬁﬂk noties

of its contenths Then I read it full of happiness and, while studying
it, becsms ji;ynui and chesrful. M'For,. it was reassuring for me 1:1:.'
learn from it aboubt your wellbeing and your satisfactory states Then
I praised jﬂ-}"l}nd for this very much and ukaﬂ/ﬂfm to give '.;.r-nu more of
all the beat {}0) inﬁl mOreys

You mentioned, my master, that you wers lomging for mes Bali;m
me that /ﬁuj I feel hiu ag strongly end more than what you have de=
scribed; {17) may God dsores to bring us togsther in the near Puture

in complete happiness r'{1.-‘5'3"‘ through lfil meroy, if God 'rrillE

- B Ch p A emTy ﬁum I"H;!im.-. : '
= % ‘tock notioce, my master, of your anncuncement of the send=

\L A oat L (shipoeimea)
ing of "rafurbished™ irom”in the aldp of the l_[:.-&T H".ynd- Ton AbL (8 )
sho prnemt '¢ g, bt '

)1-Kat'ibe The seméing has arrived and I received jouwb—oftit {18}

two 'blhIl;yl.nd one=third, as you nobed, \a/

3] i
arrivad the !I’,odi (A7) JosepitFrom Dahbatidn in the ship

of Ibn sl-Mugaddem and I received from him (18 ) two basing aad two

I
mrl’_ and two basins for ocandlestioks.

Likewise, I took delivery from my mester, (19 ) the mewk illul-

tEd,u:

trious Shebsh Majmin of 30 rajl cardemem from your bag (20} and peid

for it the oustoms duties, as you had writtens

é
As to the covers; (21) which remained with you, my master, klandly

Hepaa) -
L

[ TRET H R AN
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gend them.

Howaver, of the ‘hatel—nut:,'/ ‘_{2.2'} mentioned by you, my lord, I

have not received n%hing, for you wrote that you gent them with
fuut hes
_? ﬂi‘}_Jnﬂ:ﬁr, the slave-agent of [afir, th"’haﬂ not arrived this ysars

ot O Shipwaee Ry
’.‘Pﬁp ks to youl Sakiiing, (2¢) Ty master, forwarded from mmﬁ

' (Q e @ the ship of Fatan Eﬁ%u-uu;h the Sheikh (26 Abu Y1-Fasan b. Ja¥fars
I\""—-._.—-'""-H_F.

His smaller ship arrived and I took delivery (28) from it of one

and a gquartsr and an eighth hnﬁr of pepper, ae it was ntutﬁ in your

TheTh e elden

il (27 ) $o my master, the moat illustricus Bimaiih Ha.lj,mﬁn as well
anifas

am of a ‘balﬁ'ﬁ“ﬁ}('muth‘}irum

A e q

r, Lﬂlﬂr bigger :htp arrived nur Burherywhm its

saptain got inte trouble with it, unktil (297 it was thrust nglinn’c

ﬂ-ﬂnﬂu;g}’ where it i'nundtrud.., (50) The pepper got lnrl: come
plml:;r, God did mot save of it a things (3T As %o the iron, mariners
were brought from Aden, with whom it wes stipulsted (32) that they
should dive for it and salvege it. W,-Eu:r salveped [38) abouk _
one-half of the iron, and, whils I am writing this letter, (34 they
are bringing 1t oub of the Furda (the oustoms houss of Aden) to the
storehouss of the mest 11lustrious m (35) my magter Magmln b.
al=fagan. All the expenses (367) inourred for the diving and for

tramspert will be dedusted from whatever will be realirsed for that

itron and the rest will be divided proportionally, (37} each taking
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his proper shares
I regret very much your losses, But the s=] H(oly one
/H'a WP b (lecsed = will compensaie you and me presently.
. _ I:J Moo se f_-. ofel ﬂ'-:mdl_t €0 ;fi."]_{rf:
B As to the household podds ordered (38) by yeu, my master:
i

You asked me %o buy a frying pen of gstone in & cage. ™ Later on
w2

(40-y its case broke, wharsufmn I bought you an iron pan fer a nigafi,
{41y which is, after al],'h&’l:-ter than & stone pan. I bought you, also,
for a 11&_'_!‘:_[;!_ Mglau“ra: goblets, bowls sad cups, namely sixby-
sight jjﬁ] zoblets, ten bowls and five oups; with the bu.ﬂ;ut, which
.vl'.;'.ﬁit ] m, it made exactly (447 one niEEi‘{; furthermore, flve
green bottles with their baskets for aleaven i’&-ﬁ, the (46) total
"‘Ef

baing a E&IE_* and eleven m- At to the small pots, I_I_IHIE ) could
not get any separate, only ln sets. The wheat has been made ready
for dispateh to you by __[4-'?] my master, the west illustrious Skadld 2l ga

1
tagnn, F.Siek remt im f_,f“_'___,ﬁf P X4l

s el
- I gent te you on my acoount (s8] Tive m.&mi'”?fmﬂ 11k, for I saw

,_.I".r'lfcw;.
thet my master, the wewt illustrious Slasdleh (49 ) Magoin, hed send

gome +to Ben ®4d1%n and to others and it was reported in his (Ben
. .
)dlin's ) name (507 that it is §elling well im Malsbars Therefore,
1 thought it wes prefersble %o send, instead of gold, {51 ) merchandise,

whiok might bring some profits Thus, kindly sall it for me Lﬁ-&-}l for



g4 A
Esf& Hﬁl v &
l!lt.i' ’e':J-,;*:'-.,""1 {m-“tj—"‘I
whatever price God g masfete sxalted % asesigne snd prants, snd buy

! ¥

{ Lo
me whatever ‘{_SSTG-D& wtar. s _ha ﬂznltﬁ-ﬂ;& asslens and send it to me
r .
in any ship, without any responsibility (81} for any risk on land op
seas I there was opportunity te buy (55 betel-nut or cardamom, kindly

do so, but you, my master, M need no instructione, for you are com=

) | Lot
petents Indeed, I cause you trouble (BT ) avery year; hewewar, you, my
e |
master, 4xsuse me, (H&7 as it has always besn your habit, tn-bhe past
. 'f' Qg fq{{#‘
. and repeatlen r”*fi""‘ R Pf;nrr:.f Te (o fer pene corfh a H”f'ﬁfﬂ; T
Meoapaves ’ T
: pﬁ Eilkewige, my magter, {(E5) last wear, I sent to the sapbain l.-!iat“ﬁd,

E

0 b
the Abyssinian, (607 $hirky Beyptian mitqile, to buy whatever God,=—my~
the Gppoebew
Ho-be exalted 4 would asedgin. ||_fame£,'€ whun]'\gﬁ'ﬁ he arrived at your

S

e —

plaoe, thers befell himthe wellknown mlsfertunel He anncuncad me thet

e — -
T — — ——

e
he (52) had bought me two mggppur, which he carried with him, and
N be
that there remained for me sevembeen (63 ) mitoils sedop—guarter, which . —

- T Lrpar
wers deposited with my master, the mept illustricus Shelkh (B4 abu \pﬁ? '
. "‘E“rf

21-Fasan TA1T b. Ja® rar. Tharafore, I, the saptain (65) lhacﬁdj and -

Eakhtyar, the slave-pgent of “311 1. Ja®far went to the meed 1llus-
Iil-rf.‘_,r r--.rlfl."?_ﬂ ||.|£"'¢l|:'t.|!."l-|jrl-.|ll

trious Sheikh (86) qj.l&'. bs Mupammad If[le-L’ﬂmd he {Huﬁﬁdj rapartad to

him the matter, whareupon I reseived (67 ) & notifiestion from NIIT

R
to “417 b. Ja®far sbouts ite (68) When you meet him, kindly g_ruthfrm

me and ask him (69} o buy me for this what Gadj—%—-b- exalted &
-:?hhﬂ': !'“L'am.

seeipms and to send it in (70) eny ship without any responsibility for



% e fhs Uh'r-‘lf
any risk on ses (71) or land, in this nnrld{EE“&nma}¢£1 de not nesd

giving you instructions, how to approach him; (727) "a hint is suffi-

cient for a wise man,"

A May my lord recsive for hie honored self (73) the best grestings
end convey the best and most plentiful greetings in my nams to my mastear,

WIT _ V&
the noble sciony and all (74 ) whom your cere unbrauu’ and Bamas” And

Prace,

@. PP‘IEEF""'- “'!r"_'. e -{.'

Marping

L)1 sent (2) what has no importance or {3 ) valus, namely a bottle
9 hode
of sugar (4) and & good Abyssinian hide,” (5) Cn the ewedm, thers is
written (&) Y10 from outelde and frem inside on various plases. {7

Faver me by ascepting this and excuse (B) me, as has been your hebit ,
_ Farepeam T
L87 inthe past snd recemtly, (10) and best preebines to you (11) and

sincerest regards and sslutation. {12 ) And Fepce.

Tersos

afss
(2] Mfesichea, Illr’ﬁE'hif';yr you, my measter, that the basket with the
hh U
glassware and the five bottles (2) are with the NalodZ[Afmad, the

hh _Thed  of
Najod& of Jthe Fadlyar*e shipy on all of tham (3 ) thers is written

Y1} in Hebrew soripts The hide (4 ) amd the bottle of sugar are with

edden W it efdey
the Shedich Abu Yi-Pasan al-MahallI, and (5) the silk ‘llhthﬂ Bhmddch ALT

cAlY b. Tayyib. Please, my master, taks delivery {6 ) of mll this,
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é haffai::_‘a - Ar. agbibahf, cf. Dozy, Eupplﬁnant I,-EZEI:-, and below
Noe. 58, ls 5e
14 "refurbished" ironm - Cf. No. 24 verso, 1. 63 No. 26, 11, 17-8 ff.
No. 60, 1. 36e "
" About the four types of iren, ocecuring in our documents see Vol.
I, Index,
16 Tbn Abi (1) '1-Kat&'ib = Normally, the name is written Ibn AbS, and |
not in the fn-:urm ru:uiraﬂ by the classical grm;zrr, Ibn AbE, cfs Nos 26,
1..iT ;nﬂ verso, l. 21; No. 29, 1. 7; No. 53, 1; Ei; No. 60, l. 11; No.
208 (60x), l. 18, which is in galaf‘-a own M. ﬁhou-l: the man, see here-
Xho—Tnbroduobiomprbe/s, (Vo 26,417,
Lnﬂﬂrding to No. 26, 1. 15 and 11. 31-2 thn same type nf iron was
treansported in the same ship rrnm.India to Aden;- thﬂre, ﬂhlaf‘ruﬁai?ad
of it two and une—fﬁurth;gghgg, whlla hara ha gﬂh hwn und ﬂnﬂ#thlrd. :

R

"'fnuapita thoso gre&t aimilaritidi, it i: nﬁt auru~thnt Hh-rzﬁ aud uhi ssﬁ .

.--\.'1'-\."'-

refur 'l.'.c- 'bha same un.ﬂing, :E'-:rr Hﬂ- 25 i.l am axaut ntatement n:E‘ ":-.‘nar

.ﬁ:- '

'. ) .-\.-Fl-' st . -;.'p"

) ':'bria.ni'aﬂtinni made by ua.:mun for Ban 'fiju.- Huru, 11. 15-:-‘-;0, lﬁhlaf
repurtn that he had re::ai*red from Mafimﬁn B fsartain quantity of narda-
mom on Ben YijG's account. However, nothing of the kind is mentioned
i.l.l Magmin's letters | |

The dutni;l. discussed confirms a faet, reflected in other documents

s o b e ey el e e o e
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published #ara: there was a certain routine.in'the Indian trade; simi=
ler queantities of the sams ﬁunmndiﬁf were ordered by the same merchant
in different years and were carried by the same ship from India %o Adexn,
.uf; eege Now 60, 1. 32.
17 “Joseph = The completely informal way in.whinh.tha ghip's owner is
mentioned here,suggests that the reference is to a person particularly
near to both the writer and the addressee, most probably the Adenese
merchant Janﬂph.h- Abraham, whome we find mentioned so often together
with our Halef in Ben Yijl's purresﬁundauua.
| anT

Dahbatten = /' written without an Zlef (long &) before ns 4

" welllmown port on the Malabar coast, referred to by the Arab geographers

and travellers, Dimedql end Idrisi, as Dahfatt@n and identified by Se

“hhq Hesain Nainsr, The Enowledge of India pn:gu;:ad'hg.Arah-ﬂaug#;pherl,3 o

: p;_aﬁ, as Dharmapattanam, today Valarapattanam, a station pgath@ﬂggyﬁﬁi_fﬁ; X

'Thé-r-‘ﬂ“ mse of mgﬂ?" Cosmography, quoted by Nainar, p_._.;'_._éz';-.:j S
. andufi the name of this port as ) -“ -}, which is, of “““rﬂﬂ:'ﬂﬁtﬁiﬁgﬂw

‘bub an error made by an ignorant soribe fﬂrEJ\;4J9Jﬁ, i.2s oUr Dahbaﬁtﬁﬁ;

the ship of Ibn al-=Mugeddam - See asbove No. 04, 1. 13- In No. 26,
1. 48, a ship of his father is mentioned. This, by the way, also gUE=

gests that No. 26 preceded our letter, although this argument is not

decisive, as we have in the case of Hami¥t, a men, his sons end his

?.
SLEETlAL
!'I:'| =
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gong=-in-law, each of whom had separate ships operating et one and the

same time, see No. 199 (29x), le 3e

18 basins for candlesticks - Ar. festay ¥am®, I suppose this is the

same object which is called by the Yemenites tndayﬁzgig_glqmaéraﬁ+ The

ot (NI I ek S g VA i et S e

mﬁﬁiras i a le.mprl;:aﬁui which serves three different purposes; when the

ra's, “thﬁlhaaﬂ,“ a shallow bagin, which is identified hare with the

yostay Jam® mentioned in our document, is pub on it, it serves as a

candlestick., When the ra's is removed, its narrow, upper opening is

used as a ocupes When turnaﬁ upside down, the bowl formed by th% base

provides a Hifd_'&ly open vase for flowerss _ :r
The _IE’EEE_ us=d as E

lgmpatand (with the ra's ) drinking cup flower vase E

H :
| 19 ‘I:hir'l:y Eﬂ_ ﬁa.rdnmnm .This.an;pamti?ﬁly small ql;&ntity { gn;-tanth':;%:ﬂ-_':'='.____:?{.
of a bahfiFf) nb'riﬁuul:f was sent hy Elen 'l'ijll to Halaf fur thu pajrmunt nf
minor urda_;'h Customs were due, as the cardamom was not carried in an ' 3

open baskeb, see Nos 55, ls 13, and ib. the Commentary on l. 2.
20 covers - Certainly bronze covers, as in No. 60, 1. 13. It is in-
teresting that covers were traded separately from the vessels for which

they were destined, This proves how much etandardlized the copper in-
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dustry was, see below le 46e In No. 1, 1o 15 and Nos 14, 1..1,
whar; gilver vessels are rafa;red to, bowl and cover are mentioned
together,

23 Jauhar, the slave-agent - Ar. M, which simply me;r;s Yyoung

man," of, Hebr. na§ar, which also designs both a young man and s

servant, Javhar seems to have been commuting bebween Indis and
Aden regularly, just as we find Bama, Ben Yijii's slave and ﬁgant,
staying for a swmer in Aden, ses No. 29, 1l. 41-45,

The impﬂﬂanaa, for the Indian trade, of these nlavu-_w}m. gerved
as business r+e:;;nrrzr:a:urp;i.::arl::l*lihéi of their m;.ﬂ#rl is brought hnma by our
letter, where three of them are mentioned by name, cf. 1.65 end T4.
Bes Vol. I, Index BaVe, Elaﬂ*agen‘h;

'l{-ﬁ'afir' - 'I'né'u Indis traders bearing this extremely rare name appeer

in our papers: one, the som of Furat(?), .ﬂ'ﬁ. 53 margin, l. 2, m I
~verso, 1l. 6-9; the other, the son of Buraik, the Alexandrisn, Noe =~ = '

24 Fandaring - About this Indien town see ebove Nos 28, 1s 254 Ae

it appears ﬂlmarlj.r from the aﬁnﬁhﬁ:ﬁ;;._ﬂ'an ¥ijl was not in that Lown,
but had advised his correspondend ®AlT be Ja’far to buy end to dis=-

- patch from there the goods mentioneds. See 1. 25,

%
v,

Fatan 3%mT -

25 His smaller ship = In the Indian ocean, ghips used to be acocom—

penied by a smaller ship of a different type, cf. No. 58, 1. 11; No.

- 1
S e e i A T O Bt o SRR T
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133, l. 10

‘Abu *1-Hasan bs Jafar = Certainly identical with Abu 'l-Fasan
®41T b. Jacfar, 1l. 64 and 65, whom we find in India. He did not
transport tha:.iﬁpmi listed in person, but sent them through his
agent, 1. 65,

While the name Abu *'1-Hasan ®AlT was common among Jews, I have
never come across a Jew named Ja°fars Tharef'n’r'a, our Abu 'l-HJasan
here certainly was a Muslime Thus, we &c¢e & Jew landing-marﬁhn;.din
to another thrnugh\i a lﬁu:.ali.m merchant, trawliing on & Hindu ships

Whether the ship's pwnaf Jacfar, whose ship faundara& according
to No. 32, l. 7, was the father of our G.E.H, cannot ba made out,

- 27 "emooth" iron = Cf. No. 60, 1l..37=40.

"28 Berbera = The word seems to design here and in No. '-.1'?0,.1-3:;-_-'&_ &

tm. MQI;!; the same town on ‘hha Emnali coast nf Ea:i: .Lf;:iu., -n'hiuh :

.ﬁ:u a.thraiun'h'r the capital of B: Somalilende: Tl:ms,uurt

' _nuama 'ba ba t‘hu ulde:’t source for the existence ﬂf 'I:hut tm, sﬂr

' 1
Nos 36 margih,--le 5, and Enc;mlnpudia of Islam &aVe. q ”--f’-?v

“? P

L
-

got into trouble - Ar. dayaqa 'i:ri.hi rubbEnuhu.
29 BEb al=Mandeb = The 24 km wide isthmus between the south-wesisrn |
tip of i.'-h; Arab paninuul.a and the East coast of Aﬁicn. The word
designed in anciant timesg also s town, and it may well be that here

_—

and in No. 131, 1. 16, the writer had indsed in mind a place on the

Lt 1

onit T e o i ALY 4 £ 58 A,
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droblan cosst of that lsthmus, efs Encs of Tslan BeVa

The sen of Herbersa was Tamous for its treachercus, "mad" wabers,

Ma g J;J_'fuf Huamﬁdl'__ Taaat ‘84177 wu:"fj-; *':Ffi'-::,l;

efs the verses quoted by Faguy-Gesgiy—tieis

Manfovd AL smad 15 tams o Laflone 27 f1acs)y . 24
Fee ?"Tj; P P .

46 Transport = Are kird, the weges peid to the cameldrivers, who
transported the salveged iron from BEb al-Mandeb to the sustome house
of kdenm, an extra sxpenditurs mede neosssary owing to the foundering
of the shipa

38 Those merchants bore their losses with great self-control, beth
bearuse they were used to them and becauss of their sironz belief

that narythﬁig wa3 ordained by Ged, and "everything that God dosg

is to the good."

3% frying pan of stons = Ar. {ijin, the Greek teganon ]‘:‘D;.f;'f'fﬂf},
which has come to the Arabs through the Aresmsic, of. Siepmund Praenksl,
Die Arsm. Fremdwoerter im Ar., Lelden 1886, p. 63, In Now 60, 1l. 21
and 23, 'l'.l'.ll":-&&d,; the pood Arsbic word miglBt {proncunced today in ser=
tral Yemen maglB' ) ig used.

A magll! made of farad stone is believed by the Yemenites to give

the foed an eapecinlly tasty flaver, =fs 8. D. ¥ Goitein, Jemenisa,

Leipzlg 1934, p. 169, MNo. 1319 and pe 29, No. 273. The fameus Yemenite

Sabbathdish kubindh is kept warm in & pot made of this narads In

former times, the Immlgrents from Yemen used to bring these stonepots
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with them to Palestine, which shows how much they a.pprmiat&d them.

It should be noted thet in modern ‘l;i.mua., magll! denotes in the
language of the Yemenite Joﬁsmt a frying pan - which is called
1111.}5 - but a large dish, in which ﬁm food, destined for the
whole family, is served, However, as 48jin and miqlBt are used here
in one and the same senze, the u.m:lmﬂn Arablic use of these words was
assumed to apply hers.

As we learn from No. 60, ll. 21-;:?1,._ ﬁs-.laf after nll":*g'qrgﬂti to send

the iron pan and sent instead two made of stone...

cage = "D ‘774, which eould correspond to an Ar. galfe or jalfa;

the former is preferable, although it seems not to be attested by

the dictionariesy .In the same semse below, No. 69, l. 24 éilif.

- later on - .H.r. baa for ha“dq.n. &8 in maam_.'fmanijm. ipma.ﬁ_l.li... cfs
S D. Goitein-Habshush, Travels in-femun,- .Ja;"‘uiﬁle_lni']i‘a'!l,-.: Ta:l:,.p. 'i"i", '.
40 nigaff - a half of a looal atnar, ses No. EB..L— 34. =
42-44 Glass vessels were r.-rderad yery fraquently by Ban Ti;]ﬁ- ;:f; m;., .

' Wo. 60 2¢-34- 50 3 :
28, 1. 47 £f; No. 29, l. 45 ff-m 1. 7. As the low prices
indicate, local glass, sag it was manufactured in Lahaba near Aden, 1is
intended here, ¢f. No. 51 (304, l. 7+ The Adenese themselves ordered
Beirout glass or glass made by the Dar al-Jauhar from Cairo, ses No.

50, ls 18~9 and ib. verso, ll. 28-9.
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44 green bottleg = 13/'—", hiech mﬂs‘b prubahljr is to be understood.

8 judr, plural of ahdar; cfs Nos. 50 verso, ll. 28-9, where red and
white glags is mentioned. It could hardly be bhugr, slender, as thie
form is-not attested in literary Ar.l or in that of Yemens

" in 'l.';hair basketas - Ar. ButTt, a Yemenite word, see No. 29, l. 44.
| 46 only in sets = Ars dustits This, tog shows hbw_much the industry
was standardized in those {?tﬁ}l'l.; Sea shove 1. 20;

Wheat was indigenous in, India, anpaﬂia-ll:.r in its nurth;weqtam and
men‘l:rai pnrti;. However, "with the wvast majority of thE.Paﬂplu of India,
wheat 13.-*1‘.1{}1.'-_& necessity of life; it ieg indeed rarely, if ever, eaten
by them, TWheat becomes an important article of food in Panjab only"
(8ir George Watt, The Commercial Products of India, p. 1082). 11;1.
evident M1H¢ieé45. 11.. 4 and 10, ¥hat Ben Tiji's. :ﬁpl&.-fmd: 11; f i

:Indin was . riuh_ -He neud.ad whaa'!; perhlg-ﬁnﬂt 80 mh as funﬂ, a: fur L u

e Sl b

}yliginun purpuau. fur unuarding to 'l:ha Jewinh ri‘hual, :l:hu I‘ull érMu

ﬂmnt 1:-& “ranitad E:mﬂ]?{" nf‘ber tﬁa en'hing nfrhrud ua.da;-nf one nf 'I:ha :" i i
.main fi‘m ﬂermln gruwing in Palutinu (‘n’heat, harleg,; atu. ;I; | Hmr, 5, ¥
scholar ﬁ_: Ean Tijl certainly muld'h_nﬂ hn‘l'-gi:l the. id‘.au,',navar to p:m- o
nounce the ful}: graces, Therefore, he, q.nd -:;iartainlg,r. algo the other

Jewigh merchants out in India, needed to hﬂ'& wheat~bread, at least

for the Sabbath meals. In faect, & similar problem existed in southern

Yemen, where the staple food was, at that time - and still ig - dhura
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{“Iﬁim millet®, Andropogon Sorghum Brot. )-_ The Yemenite Jews
approached, iﬂﬂud, the head nf. the Jewish community, Abraham, the
son of Hnimnnidﬁl_ (111 c-.f?ina 1204=12537 ) in this matter, who in a
long letter .uxﬁll;ninad to them what 'Ehﬂ;.r sould do, ¢fs A. H. Freimann-
S. D. Goltein, Abreham Maimuni Responsa, Je;:*una'l_?m 1937, pps 126-8
and 197.

In Noe. 61 (30x },_ 1; 6, Magmiin charges Ben fij’_ﬂ for whest sent o
him three 4Indr. |

Wheat ﬁi. brought to Aden from Egﬁpt via “Aidab, of. ﬁn. 227, le
19, verso, ls 1'?; While writing from Aden to India, the Yemenite
word burr is used for wheet, while ordering it from ®pidan, the
Beypbien gunpe
4B=5] Ebnu’b t'.ha sundmg uf silk ‘h-n India, see Hn; 51, l. T;

49 Ban L&l;hj‘f--ﬂbﬁanﬂly not lmown from other. d-numnen'hs-

prefereble = Ar. shyar, ofe No.: B4 margin, 1. 5.

56 yuu.'n'.ﬁd' '.ﬁ%b.; instructions - Such an apology is made, afters.ssthe
writer has given his instructions. 3See balow, le« Tls
61 misfortune - Obviously the man was captured by pirates and all

the goods carried by him were taken sway from him. We find him here,

l. 65, alive and alr;sad:,r' beck in Adens
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64 C°AIT b Ja'far = See sbove, le 25
65 Bahbtyfr is a very common Persian name, cf. No. 28, l. 25; Ho. 29,
1, 48. According to Jipig, Fahr al-SUddn (Praise of the Negroes ), ode
van Vlicten, Tria ﬁpuuuula, Leiden 1903, p. 84, one should not confide
one's business to a Persian slave (a Hor&sanl )s
66 NT1T = the indigo-merchant, here, perhaps, femily names

The situation ies this: The Abyssinian captain, after his return from
his unsuccessful voyage to India, tesbified in Aden before the slave=
agent of ®A13 b, Ja’far, that he had left witﬁ him seventeen and one-
fourth Egyptian gold mitq@l belonging to our Halaf. All the three con=
cerned went subsequently to & Muslim merchant en route To India, asking
him to urge 417 to send for the money dapﬂsiﬁad merchandise, the reason
being obviously that the Abyssinien captain did not intend to return to
India in the near future. Here gﬁlnf requests Ben Yijl to see to it that
his Muslim friend fulfilled his obligations.
7L in the world to come = fhr according to iﬂgggp&ﬂf“ﬁéliuf; a Jew (or

Christisn ), oppressed a Muslim, willfriﬁ; on him on the day of Resur-
fﬁﬂf’ ‘ﬁgf’

rection. ,ifﬂf”f# el

72 a hint is sufficient for a wise man - literally: "give to a wise man

(only ) the beginning of a thing.™ The same Hebrew phrase is used by
Ealaf in No. 60, 1. 46=7.
73 +the noble scion = Ben YijU's son, FPeralya Abu t1=Surur, cfs. No. 24,

la 36.
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74 PEema - Ben Yiji's slave agent, of. No. 24, 1. 38, He is regarded
a8 a member of the family and called in No. 57, 1. 23, "The Brother "

Similarly, Maimonidee, in one of his letters sayss "All the mermbers of

- TLe moTe
my family, free men or slaves." J:-t. a:, A 0. 108 (ﬁﬂ"‘-)ffe-. 12 .

I&rﬁiru

4  an Abyssinian hide - Before the main meal is served, which is brought
in resady made on portable tables or on a tray, the Yemenites aat,Jaulﬂh,
all kinds of fruits, raw vegetablés, and nuts, which are heaped up on a
hide, on which one puts slso the peiels, pips, and stoness During the
interval between the Ja®lih and the meel, the hide, with all it conbains,
is removeds It stands to reason that the hides gent as presents served

the same purpose. A hide bought for Ben Yij@ by Madmiin cost two {lalikT )

dinars, Noe. 26 versc, ls 5. ~+e-meyy—perhans, have—gonsed—wr - TUTE—for-
Precioumr—serritang.,

7 excuse me - polite phrass implying that -a far more valusble prasent

should have been sent.

Versos

2 lNahodE® - literally, "the lerd of the ship;" normally, designs the
ship's owner, who served, also, as its bursar. As the ship concerned
here belonged to the Fadiyar, (about this name, sees above No. 53, 1. 13},
Thie N» cbvicusly functioned as bursar.

2=8 Az all the three merchants, to whom %alaf confided his consignments,

L
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travelled on the same ship, the distribution was made not as s matter of
safaty, but out of oonsideration for the carriers, who sertainly tock

with them the comparatively small sendings without romuneration., The

firgt of the three was & Musllm, the two others sertainly Jewsy details

sbout AbDO 2A1T h. Tayylb, ses above Moo 51, 1. 11, MakallY, i.e. from

the provinniel town al-lghalla in lower Beyphe OF aourga, thig nnuid

have been & family rame of a man whoze Tather or grandfathsr had getiled

in Caire,

7 & sonclusion like this 1s not comson and eXpressas real, permomnsl
feeling g,

Address, right sides a2 of ﬁﬂ'&'f L':“'t-’bf?ﬂ 'f-‘:"v'-'"flf, ‘&-1" bar
Frorn Latin Lfptlandas) i Re o0 emn Hio di f ¢

2 the goribe = The addregsss serteinly excelled in the art of writing; ffﬂE‘

it seoms, however, that the title refers to his father; Ben Yijl's
nephews, Ferahya, of. Wes. 74, 78, and 80, end Moses, of. No. 77, mleo
wers ﬂllliérlphiltlj 1% is e.welllmown faot that the art of writing was
harded down in the game Tamily Tor many gensrations, ss is proved by the
osolophons of Habrew manuseripts and by the living tredition in both
Morooco end Yemen, gee E.ID. Geltein, The Communal Life of the Jews in

Yemen, Y. Eaplan Jubilae Volume, MNew York 1563 {Hebrew Bectlon ), pp.

54=0 end especially p. 55, note 34

Addra::l left side; -
§ The sulogy { q+n ) 5 ( 17 ) O{, seems not to be inoluded

in Ls Zune, ﬁur Gesehichte und Literatur, Rerlin 1845, pps 304=3T0, where
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L

the Hebrew formulas used for the remembrance of the dead are listed,
It is, however, in use with the Yemenite Jews up to the present day.

Pronounces 1ithoyGhe





